
REQUISITOS APTITUD OPERATIVA BUQUES GRANELEROS DOC-01

CAPITANÍA

MARÍTIMA

ALICANTE

Requisitos relativos a la aptitud operativa de los graneleros para el embarque y

desembarque de cargas sólidas a granel.

(Art. 4. Real Decreto 995/2003, 25 de julio)

Checklist to show the suitability for loading and unloading of solid bulk cargos.

Nombre del barco: ………………………………………………………………….……………………………………

Ship´s name........................................................................................................................

¿El tamaño de las bodegas de carga y escotillas son de tamaño y diseño suficiente para

permitir satisfactoriamente las operaciones de carga/descarga de mercancía sólida a

granel?

Are cargo holds and hatch openings suitable for cargo handling operations?

Si/yes□      No□ 

¿Están claramente pintados en las escotillas los números de bodega correspondiente,

conforme al plan de carga/descarga?

Are holds clearly numbered ……………… (e.g. 1 – 4) on the hatch covers / coamings ?

(*please delete as appropriate)

Diagrama:

Diagram
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¿Están los sistemas de accionamiento de las escotillas y los dispositivos de seguridad en

buenas condiciones de funcionamiento y sólo se utilizarán para el propósito previsto?

Are cargo hold hatches, hatch operating systems and safety devices in good functional

order and used only for their intended purpose?

Si/yes□             No□ 

¿Se ha comprobado antes de comenzar la carga/descarga, que los sistemas indicadoras

de la escora (si las tiene) funcionan correctamente?

Have list indicating systems been tested prior to arrival and are they operational?

(N.B. only answer if fitted)

Si/yes□             No□ 

¿El instrumento aprobado de carga, si es obligatorio, tiene el pertinente certificado y

permite calcular los esfuerzos durante las operaciones de carga/descarga?

Are loading instruments certified and operations to carry out stress calculations during

cargo handling operations?

(N.B. only answer if requires)

Si/yes□             No□ 

¿Están en buen estado de funcionamiento las maquinas propulsoras y auxiliares?

Is deck equipment for mooring and berthing operations operable, in good order and

condition?

Si/yes□             No□ 

¿Están en buenas condiciones de funcionamiento y preparados para ser manejados los

aparejos de cubierta utilizados en las operaciones de amarre y atraque?

Is deck equipment for mooring and berthing operations operable, in good order and

condition?

Si/yes□             No□ 

Fecha:

Date

Firma del Capitán

Signed: (ship operator / master) (* please delete as appropriate)


